FORMS AND MEANINGS OF THE THAI PARTICLE SI

JOSEPH R. COOKE

0. SUMMARY OF ARTICLE

The Thal form si 1s a discourse particle having verious pronuncia-
tions and used 1n a wide varlety of ways. The variant pronunclations
include /si/, /sii/, /si/, /sti/, /s{/, and (for some speakers) /sfi/;
and the varying usages 1nclude action-inducement utterances (commands,
suggestions, invitations, requests), responses to questions and to
question-raising statements, inferential comments, and statements noting
new Information. All these forms and usages have one meaning in common
- that of slgnalling a loglcal, necessary, or expectable response. And
then the variations in form signal further dilstinctions as follows:

/si/ or /sii/ for non-involvement, /st/ for definiteness, /sii/ for
persuasion, /s{/ for personal need or wish, and /s!i/ for personal wish
plus persuasion. Under certaln clrcumstances these varlants may be
neutralised to /si/; and the forms /s1/ and /sti/ may be raised to signal
Intensification of meaning. The above phenomena are exemplified 1n this
paper through the presentation of a wide range of data; and the data are
then accounted for by means of relevant explanatlons and generalisations.

1. INTRODUCTION
1.1. ST AND THE CLASS OF DISCOURSE PARTICLES

The form si, with 1ts various pronunciations and meanings, comprises
one of a class of forms 1n Thal sometimes designated as sentence-final
particles but perhaps more appropriately 1ldentified as discourse
particles. These particles usually but not always occur at the ends
of sentences, and they generally signal various types of commands,

questions, responses, statements, etc. They also constitute links of

61

s, Vol. 4,

nof PL. A sealang.net/CRCL nitiative.



€2 JOSEPH R. COOKE

various kinds with the lingulstic and non-linguistic context of the
discourse or linguilstic interchange within which they occur.

1.2. SOURCES OF INFORMATION

Some of these particles prove extraordinarily resistant to definition,
analysis, or explanation. For one thlng, some cccur with a variety of
pronunclations the precise significance of whichk 1s extremely difficult
to determine. And certaln particles are used 1in such a varlety of ways
that one 1s hard put to 1t to discover what function they could pos-
sibly have. Then agaln the line between what 1s acceptable or gramma-
tical and what 1s not sometlmes seems so tortuous and arbltrary that
one wonders how a natlve speaker ever learns to use the forms correctly
or to understand the usage of other speakers.

This paper constitutes an attempt to make sense out of the bewlldering
Ins and outs of the forms and meanlings of just one of these particles -
the form si. I have selected thils particular form for consilideration
because it has been, for me, the most bewllderinz and complex of the 1lot.
Also, I am hopeful that light shed in this area may lead to a more in-
sightful exploration of a wider range of phencmena relating to the whole
class of discourse particles.

In preparing this paper, I have, of course, had access to a body of
published material (see bibliography); but most of the information con-
tained hereiln has been obtalned from several years of intermittent
bedeviling of a number of very patient and helpful native speakers.

The followlng have all assisted me by spending considerable amounts of
time sharing their knowledge and understanding with me: Dr Prapin
Manomaivibool, Ms Nisa Udomphol (now Ms Sakdechayont), Ms Peansiri
Eknlyom, Mr Chare Vathanaprida, Ms Subhaphorn Vathanaprida, Ms Pimpun
Suwanamalik (now Ms Fitzpatrick), Ms Niphapharn Chutrakul, Dr Navavan
Bandhumedha, and Ms Arada Kiranand. I have also leaned very heavily
upon an unpublished paper prepared for me by Ms Udomphol, entitled
'Szmantic Functions of the Thal Particle /Si/'. A number of examples
cited below have been taken from her work.

In general, the data and explanations which fcllow are presented i1n
terms of the usage of my most recent informant, Ms Kiranand. Other
sp2akers willl certainly differ from Ms Kiranand in their use of si, and
some of these differences have been recorded in my notes; but many other
differences assuredly have not, for some of my data were gathered at a
time when my perceptions and understanding were more limited than now.
Alsso, unfortunately, I no longer have access to my original sources of
information, so I cannot check my data 1n the light of more recent
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insights. In any case, my presentation 1is structured around Ms
Kiranand's speech patterns. Significant variations from those patterns
will be pointed out where relevant.

1.3. FORMS AND MEANINGS OF SI AND THE TREATMENT OF THEM HERE PROPOSED

Now to an examination of the particle si. And 1n order to lay a
foundation for our discussion, I must explain that si occurs with the
following forms: /si/, si/, sf/, sii/, sii/, and for some speakers,
/sfi/.l All of these forms seem to possess some element of meaning which
they hold in common; yet each can, for the most part, be differentiated
from the others by some distinct and consistent meaning that 1t posses-
ses. I shall attempt in thils paper to identify the basic meaning common
to all forms, and to 1solate the meanings that distinguish each variant
from the others. As I do this, it will soon become evident that the bulk
of the paper 1s concerned with semantic problems; and my approach in
dealing with these is first to present data, then to formulate hypo-
theses, and then 1n certaln cases to show how these hypotheses apply.

The paper then concludes with a summary of my conclusions and a couple
of suggestilons concerning possible future research.

2. THE BASIC MEANING OF SI AS EXEMPLIFIED BY THE VARIANT /Si/

Let us first take up the matter of the basic meaning that is char-
acteristic (as I suggest) of si in all its varied forms and occurrences.
And, in order to bring the wealth of data down to manageable proportions,
let me present a number of examples of just one of the variant forms,
namely /si/. I choose this particular form because it happens to occur
in a rather wide range of situations; and, once such occurrences are
explained, we will find we have a convenilent basis for golng on to
account for the other variants.

2.1. EXAMPLES OF TYPES OF OCCURRENCE OF /S1/

The following examples are arranged according to varied categories
of occurrence or usage: commands, suggestions, invitations, requests,
responses to questions and to question-raising statements, inferential
statements, and utterances noting new information. These categories
should not, however, be taken too seriously, for they merely provide a
convenient means for setting forth the data. When a given example fits
into one category or another 1s not a matter of crucial importance. The
point 1is that /si/ occurs in each of the varied contexts, and we must
find some account of its meaning that 1s consonant with this wide
variety of occurrences.
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Square brackets, below, mark Information as to possible situatlons
in which the utterance in question might occur.

2.1.1. Action-inducement Utterances

These comprise various kinds of utterances in which the speaker 1is
prompting the addressee to some particular action. They include com-
mands (see examples 1 and 2 below), suggestions (3-7), invitations (8,
9), and requests (10-12).

(L) /péet1 pratuu, si/ 'Open, the door,.' [It's time for the store to
open, and 1t 1s the addressee's responsibllity to perform this
duty. Or: A third party's hands are full, and he can't open the
door himself, but the addressee 1s there handy to help him. Or:
The addressee appears to be uncomfortable sitting in a stuffy,

closed room. ]

(2) /yéaI khe‘ap2 rew, 1st/ 'Don'tl driveg so fasts.' [The speaker
thinks the addressee 1s driving too fast.] (The exclamation symbol
here, and in example 18 below, indicates an emphatic raising of the

pitech of /si/.)

(%) /fan, st, phr3? dii,/ 'Listen;! (That's) beautiful,.’ [ The
speaker hears some beautiful music and calls 1t to the attention

of the addressee.]

(4) /kh‘an] hay dii, st, Iéew3 cay déay5 raaqwane/ ’Writel nicelyz
now, andz (you)'ll, getg a reward,.' [A mother wants her child to
write to hls grandfather, and she offers him a reward if he wriltes
a nice, neat letter.]

(5) /séuI sea, tua na'n3 st, slay, diis/ "(Why don't you) buy; thatg
shirtz? It's nice5 and pretty,.'

(6) /khéw] 3
(i¢t).' [The speaker 1s encouraging the addressee to accept the
offer belng extended to him.]

hay, k$3 7aw, st/ 'He ,'s giving, (it to you), so; take,

(1) /k3, yéa2 néq3 si/ 'Well then, don't, sit, (there).’ [The addressee
has Just 1ndicated verbally that he 1s reluctant to seat himself.
Perhaps he 1s afraid the chalr won't take his weight, or he has

noticed something spilled on it.]

(8) /khiw maa, si/ '"(Do) come inl.' [The speaker 1s welcoming someone
at the door.]
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(9) /kin khéawl k5:)n2

can) go4.’ [The addressee 1s about to leave; but it 1s almost

st, Iéew3 kh3y pay,/ 'Eat, first,, then; (you

time to eat, so the speaker urges him to stay for the meal.]

(10) /yip, dins3o, héy3 néyh st/ 'Hand me the pencil, (would you?)’
(grasp, pencilz for (me)3 a Zittle4) [The pencil 1s within easy
reach of the addressee, and the speaker cannot convenlently reach
it for himself.]

(11) /kh32, ndn, dﬁay3 khon, st/ 'May I join you? (request, sit, withg
(you) (one) person4) [Speaker asks permlssion to Joln and sit
down with a group of his friends.]

(12) /thaml
(one) times) [The speaker asks the addressee to do some small
task for him.]

héy2 thii3 st/ 'Would you do it for me?' (dol for2 (me)

2.1.2. Answers to Questions

These include answers to yes-or-no questions (13-15 below) and to
content questions asking who? what? when? where? etc. (16, 17). 1In
the followling examples, S1 and S2 differentiate two speakers 1in a given

utterance-and-response interchange.

(13) S1 /khun, khit, w$a3
think, that, he,'ll come,?,' 'Sure he will.' (The form /mdy/
signals a question that calls for a yes-or-no answer) [The second
speaker has perhaps Just talked to the third party on the phone

and so knows he 1s coming. Or: the third party had promlsed to

khéwh cag maag méy7/ S2 /maag st/ 'Do you,

come, and the second speaker knows hils promises are reliable.]
r'd A A \ A A \
(14) s1 ékhunl khi't, wéa, fénh cag miyg tok7 1598/ S2 /k3 may ¢ tok7 na
si/S 'You think it won't rain?' 'Of course it won't' (youl thinkz
4 will, not, fall7?8) (The form /1%s/ signals a yes-or-
no questlon where the speaker has recelved some clue as to the

thats rain

addressee's expected response; the sequence /k3 ... na/, here and
below, conveys the 1dea that the speaker 1s stating something that
he feels should be obvious to the addressee.)

(15) s1 /khun, ca, méy3 klap béanh Iéas/ S2 /kléph si. thammay, ca,
méy3 kléph/ '"Aren'tz you, going to, go home,? ' 'Sure I am. Why,

wouldzn't (r)?°'.

3
(16) S1 /thaa]
you, going to, gog see,?' 'The teacher,, of course.' [The two

A 7 Y ’
ca, payy héah khrays/ S2 /k3 aacaang na si/ Who5 are

speakers have been puzzling over an assignment, and the second
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speaker has just previously indicated that he 1s golng to inquire
about it.]

(17) 81 /7aw, kii,
want? (wantl how many , bahts) 'Well ten

béat3/ S2 /k5 s?ph béat3 na s5i/ 'How much do you

4 baht3.’ [The second
speaker feels the answer 1s obvious. Perhaps the price 1s marked
in plain view, or perhaps he has just quoted the price shortly
before.]

2.1.3. Responses to Question-raising Statements

These are responses somewhat like answers to questions, but here the
aldressee has not actually asked a questlion. Rather, he has made a
statement that ralses or calls to mind a questicn of fact or understanding
taat the speaker feels requires comment. So he responds wlth some ap-
p:ropriate confirmation, correction, or explanation. Note that 1in certailn
types of such responses the particle /si/ does not occur at the end of
the sentence but after a noun phrase or subordinate clause which func-
tions as the focus of the predication (see 20-22).

(18) s1 /chén1 wéa2 wannl'i3 fénh thaa cag méy6 t6k7/ S2 /tbk7 1sV/ 'I
don't think it'll rain today.' (Il thinkz today3 rain4 apparently

uills not., fall7) 'Sure it will.'

(.9) s1 /duu] st, khawzkamlar]3 Iaaqh chaams/ S2 /ténnaan kan6 Ieew7 k38

t309 chGale kan;, tham naan,, st/ 'Look,;, he,'s; washing, the

3
dishess.' 'Well, they're married,, and, sog, they've got tog helplo

’
each other11 do the worklz.

(20) /khon, nén2 si sﬁay3/ 'That's the one that's pretty.' (person,
that2 18 pretty3) [The addressee has just expressed his opinion

that some other person than the one here referred to 1s pretty, so
the speaker here refocuses the addressee's attention on the one to

whom he feels the description more fully applies.]

(21) /fbnl yéar)2 n|'i3 st tham héyh ndam thﬁam5 dﬁays qéayqéay7/ 'This
18 the kind of rain that can easily cause filoods.' (rainl kind2
ean

this3 cause, water to overflow easilyy) [The addressee has

B} 6
Just remarked about how serious the raln storm is. Or: he has

just made light of the storm's importance.]

(22) /pen, deék, st dii3/ 'Being,; a child, is wonderful.' 'It's when
you're a child that you're really well off.' [The addressee has
Just indicated what a wretched 1life chlldren lead. Or: he has just
been talking about what fun he had as a child.]
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2.1.4. Inferential Statements

These are utterances 1n which the speaker draws some kind of infer-

ence from something he hears or observes.

(23) /khun, khit wéa2 chén3 tok lon, si/ 'You, must thinkz I; agree .’

1 4°
[The speaker has Just learned from the addressee that the latter,
without consultation, has gone ahead with plans for a party to be

held at the speaker's house. ]

(24) /khér)n?)ok1 thanén2 toon nl'i3 réth t'lt5 7iik6 s/ 'I gather there's

another traffic jam outside now.' (outsidel streets, now; cars,

2
jammed5 againg) [The addressee has just come 1n at 5:00 p.m.,

complaining about the difficult time he has had getting through

town in hils car.]

(25) /f6nI tt‘)k2 Iéew3
[The speaker doesn't have first-hand knowledge of the weather

st/ 'So it's raining now.' (rainl fa1132 now3)

outside, but he sees the addressee come 1in, soaked from head to
foot.]

2.1.5. Statements Noting New Information

These are statements made 1n response to some new development or
fact that has just come to the attentlion of the speaker, or that is
being brought to the attention of the addressee for the first time.
Statements of this kind always have the form /1€ew/ 'now' as a part of
the predication.

(26) /fén tok 1éew si/ 'Hey, it's raining!’' Or: 'Aw shucks, it's
raining!' [Note that this utterance, as 1t stands, is ambiguous.
The presence or absence of dilsappolintment willl have to be deter-
mined by the speaker's tone of voice, or by his general deportment.
Furthermore, only a knowledge of the situation will make clear
whether the statement 1s a response to a new development, as here,
or whether the speaker 1s making an inference, as in 25, above.]

27) /phleen] r%am2 léew3 si/ 'There, the music is getting started.'
(80"91 beginsz nowS) [The speaker and the addressee are at a con-
cert and have been waiting for the music to begin.]

(28) /khunl bunmii, ca, téqqaanh 1€ew,. si/ 'Well, I see Mr Boonmii is

5
getting married.’ (Mrl Boonmiiz will3 marry, nowg) [The speaker
sees an article in the paper and discovers for the first time that

Boonmil 1s getting married. ]
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(29) /khun bunmii ca ténnaan 1€ew nii st/ 'But Mr Boonmii is getting
married now.' (The form nii signals new information contrary to
the expectations or understanding of the addressee.) [The addres-
see has just proposed the name of Boonmiil as an officer 1in a
singles group.]

£.2. ACCOUNTING FOR THE GENERAL MEANING OF /S1/ (AND SI)

The above examples should suffice to reveal somethling of the range
of occurrences of the form /s%/. But what does the particle mean? Can
there in fact be a single meaning that covers such a diversity of uses?
This 1s the problem to which I shall now address myself.

-

¢2.2.1. The Meaning of /si/ (or si) as Presented in the Literature

The most commonly proposed explanatlons for +-he meanling of si 1involve
the idea of emphasis. So McFarland 1954:863; Thai-Thai Dictionary 1976:
Gll; Manitcharoen 1964:1356; Haas 1964:539; Bhamoraput 1972:24. Two of
these sources, McFarland and the Thal-Thal Dictionary, indicate further
that /si/ 1s used to express the imperative; and Bhamoraput, in a sim-
ilar veiln, states that si indicates an exhortat:ion. Then Brown (1969:
3.35) provides the more explicit information that /si/ is used when
"speaker urges hearer to do something that should obviously be done."

So here agailn something of the idea of the imperative 1s conveyed.

Noss (1964:210), for his part, gives us a definition that includes
both the i1dea (approximately) of the imperative and of emphasis. He
suggests that si conveys the idea that 'this 1s the correct behaviour
or belief (change yourself if necessary)'. Then he goes on to explain
that si "1s used most commonly to urge action on the part of someone
who 1s not acting, or to change the course of actlon of someone who 1s

A second use ... 1s 1n emphatic statements, where 1t elther ex-
presses or urges agreement."

Actually, none of the above explanations qulte suffices to fit all
t.ae contexts in which si occurs.3 The idea of emphasls seems plausible
enough 1n some contexts, but 1t doesn't seem to be too relevant in the
case of invitations or requests (examples 8-12 above), or in the case of
inferential statements (23-25), or of statements noting new information
(26-29). Similarly, the idea of the imperative appears relevant in some
cases; for si certalnly can be used with commands. In fact 1f we were
to broaden the term 'limperative' to cover all the inducement-to-action
ut.terances above (examples 1-12), we could considerably widen the
applicabllity of this definition. However, there are other ways of

g:.ving commands that make no use of si (e.g. utterances occurring with
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the particles /nd/ and /thd?/ and occasionally utterances with no
particle at all); and there are any number of other things that can be
sald 1n order to get people to do things. And then, when all 1s saild
and done, we are stilll left wilth occurrences of si that convey neilther
the idea of the imperative nor the idea of emphasis.

Noss, I believe, comes close to the mark when he proposes the 1ldea
of 'correct behaviour or belief'. 1In fact, one might have difficulty
demonstrating conclusively that thilis explanation falls short. However,
I do think it 1s possible to improve on Noss's proposal; so, rather
than argue the poilnt, I should like to suggest a definition that I feel
comes a little closer to accountling for the meaning and usage of this
particle.

2.2.2. The Meaning of /si/ (or si) as here Proposed

I suggest, then, that the particle si conveys the l1dea that some-
thing - i.e. the thing being commanded, requested, suggested, stated,
affirmed, inferred, pointed out - 1s a response that 1n the speaker's
opinion naturally, logically, expectably, assuredly follows from the
situation 1n question. 1In other words, si slgnals the fact that a given
response 1s obvious, expectable, or certaln under the clrcumstances.

2.2.3. How the Notion of 'Expectability' Applies in Various Contexts

This idea of expectable response will serve, I believe, to explailn
the various types of usage to which si 1s subjJect. But, what consti-
tutes an expectable response? And how does this 1dea of expectable
response apply to the different kinds of utterances exemplified above?

In order to answer these questlons, 1t 1s helpful to divide the
various types of utterances where si occurs into two groups. The first
group conslsts of those utterances which call for some appropriate or
reasonable response on the part of the addressee (see the action-
inducement utterances, as in examples 1-12). The second group conslsts
of those which signal an expectable or assured response on the part of
the speaker (as in examples 13-29).

2.2.3.1. 'Expectability' in Action-inducement Utterances

The filrst group of utterances, then, signal that somethling 1s to be
done by the addressee; and the something, whatever 1t 1s, must be some-
thing that 1s expectable within the verbal or situational context within
which the given si utterance occurs. Now this expectability will in
some cases be self-evident, both to the speaker and to the addressee,
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1n the light of the situatlon as 1t stands. For example, 1t may be
understood that 1t 1s time for the addressee to open the store; so then
the situation naturally calls for the addressee to open 1t (see item

1 above). Or the speaker may be extending the addressee an invitation
t> come into his house (example 8), or to be seated; and the natural,
expectable response 1s for the addressee to accept. In cases such as
taese, the sltuatlion plus the stimulus utterance 1in themselves provide
all the grounds necessary for expecting the glven response. The res-
ponse 1s expectable without any further comment or explanation.

In other cases, the expectabllity of the action 1n question 1s not
self-evlident unless the speaker provides some explanation or poilnts to
some consideration that reinforces the expectaktllity of the response in
a given 1instance. For example, a speaker mlight see a shirt that he
thinks the addressee should buy, but he cannot simply out of the blue
urrge the latter to buy it, uslng the word si. However, if the speaker
explalns that the shirt i1s pretty., then that explanation provides reason
enough for the speaker to feel the addressee's response 1s expectable,
and so he can approprlately use si in calling forth that response
(eexample 5).

In short, a speaker may tack si on to an actlon-inducement utterance
when there 1s somethling about the situation that in and of 1tself nat-
urally calls for the action i1n question. But if the occasion doesn't
speak for 1ltself, the speaker will verbally supply 1information or suggest
scme conslideration that explains why he feels the response in question
is called for.

2.2.3.1.1. 'Expectability' that is Self-explanatory

Situations that speak for themselves, or those in which the expecta-
bility of the called for response 1s self-explanatory, include those in
which anyone might be expected to act in the way 1ndicated. For example,
an employee may be expected to fulfll responsibllities assigned to him
(1ike opening the store door every morning, or sweeping every evenilng).
A child may be expected to eat when food is set before him. A person
may be expected to listen to the music at a concert, or to open a door
for a friend whose hands are full, or to enter a house when he 1s wel-
coned at the door by hls host, or to take steps to get warm when he 1s
cold. All of these are things a person might be urged, told, asked,
Invited to do, using the particle si, with no further explanatlon. The
exnlanation may be provided if the speaker wishes, but 1t need not be.

Some types of utterance 1n which the situation normally can be con-
sidered as self-explanatory are worthy of note here:
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1) Corrective commands. These (as opposed to preventive commands,
to be discussed below) are commands directed toward the addressee to
get him to do something he 1s not doing but in the speaker's opinion
should do, or to stop doing something that 1s contrary to the speaker's
wishes or expectations. For example, a mother tells her child who 1s
toying with his food to get busy and eat; or a passenger tells a driver
not to drive so fast (item 2). Note that 1n situations of this sort,
the addressee 1s not necessarily expected to already know without being
told (though he may know) what action 1s called for or why. The command
itself informs him that his present behaviour is undesirable, and that
he should therefore either stop what he 1s doing, or start acting in a
different way. In other words, the command itself reveals what the
expectable response 1s; and the speaker, in using si 1s expressing his

oplnion of what 1s expectable.

2) Requests or 1nvitations arising out of some present and immediate
need or wlsh. For example, the speaker needs a pencll that 1s out of
convenient reach, so he asks the addressee to pass 1t to him (item 10);
or someone wants to Join a group of friends, so he asks their permission
to do so (11); or the addressee 1s standing at the door, and the host
invites him in (8); or the host invites his guest to be seated. Here
agalin, the expressed wlsh or invitation of the speaker provides all the
information necessary for the addressee to know and understand that a
given response 1s to be expected. So, in using si 1n such circumstances,
the speaker 1s signalling the fact that the called-for response 1s the
normal, expectable thing.

3) Utterances urging response to some noteworthy sensual stimulus.
For example, a speaker urges the addressee to look at a pretty girl, or
to listen to an odd sound, or to feel the texture of a luxurious pilece
of cloth. In situations of this sort, the addressee knows what is
expectable as soon as the speaker has expressed himself. Why it 1s
expectable he will learn as soon as he has done what he i1s beilng urged
to do. In any case, the speaker need make no explanation (unless he
wishes) to justify the actlion he 1s calling for. The situation speaks
for itself.

2.2.3.1.2. 'Expectability' that Requires Explanation or Justification

In contrast to the above situations, there are other cases where the
expectablility of a given response is not self-evident from the command
or suggestion as 1t stands. In such cases the speaker must provide some
explanation or suggest some conslderation that clarifies why the given
action 1s called for in this particular instance.
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Explanations and clarifications of thls sort are many and variled.
They may comprise offers of reward (example 4), or comments about some
deslirable consequence of the action 1n question. Or they may take the
form of threats or of warnings about undesirable consequences.

They may also point to some new fact or event in the lmmedliate en-
vironment (such as the time of day, the weather, or the ringing of the
doorbell) that may not have been noticed by the addressee, but that
glves rise to a call for the actlon in questlion. Then again they may
point back to o0ld information as an inducement to the action. For
ecample, the addressee has been offered a gift (so he should accept 1t;
see item 6); or he has Just indicated that he wants to go to the party
(s0 he should go); or he has just noticed how rickety a chair is (so he
shouldn't sit 1in 1t; item 7).

Commands and suggestions of this latter type (i.e. those referring
back to old information) differ from the others in that the reason for
the called-for action, belng old informatlon to the addressee, need not
be explicltly stated as a part of the action-inducement utterance. But
that reason will usually be acknowledged or signalled as a part of the
command by means of the addition of the preverbal particle /k3 .../
"then, well then ...'. (Compare examples 6 and 7.) The mandatory
presence of /k3/ 1s here taken, then, to mark such utterances as falling
irto the category of commands or suggestions of the type whose expec-
tabllity 1s not self-evident but must be explained or Jjustified 1n some
way.

Among the most common of the situatlons callling for explanations or
clarifications of the kind mentioned above are those in which the ad-
dressee seems to be unaware of or heedless of some cruclal fact or
conslideration that the speaker feels should govern hls actlions. For
example, the addressee doesn't seem to realise how good the prices are
at a particular store; or he evidently didn't hear the doorbell; or he
1s unaware of the time; or he 1s not sufficiently heedful of the sig-
nificance of the fact that a gift 1s being offered to him. He therefore
ne2ds these conslderations brought to his attention if he 1s to be urged
(using the particle si) to shop at that store, to answer that doorbell,
to hurry and get dressed for that scheduled event, or to accept that
gl®t offered to him. Once these considerations are polnted out 1in some
way, the action 1n question then becomes the obvious, expectable thing
to do, at least 1n the speaker's eyes.

A particular subgroup of situations of the above sort consists of
those situations which give rise to preventive suggestlons or commands.
These are situations in which the addressee seems to be about to do
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something uncalled for, evidently unaware of some crucial consideration
that would otherwise prevent him from acting as intended. For example,

a child 1s about to touch the stove, unaware that he mlght get burned;

or a riend 1s about to shop at a particular store without realising

how dishonest the establishment 1s; or a guest seems to feel obligated

to sit 1n a rickety chalr ignoring or suppressing hils own doubts about
1ts serviceability. So the speaker, using the partilicle si, urges the
addressee not to perform the given actlon, and at the same time provides
the explanation or polnts to the consideration that makes the addressee's
response expectable.

Preventive negative commands of this kind thus contrast wlth correc-
tive negatives (in which the speaker tells the addressee not to do some-
thing he 1s already doing) in that the former require some justification
for the prohibition (if not an explicit reason, then at least the form
/k3 .../ 'well then ...') whereas the latter do not. They also contrast
with preventive commands using the particle /nd/, where the speaker 1is
simply expressing his wishes or demands, and therefore needs append no
explanation or justification.

2.2.3.2. ‘'Expectability' in Speaker-response Utterances

Up to thils point, we have been deallng with the matter of expectable
response as 1t relates to action-lnducement utterances, or utterances
that call for an expectable or obvious response on the part of the
addressee. Let us now look at responses on the part of the speaker.
Here we find two new aspects to the problem of obviousness or expect-
abllity. First 1s the fact that the expectablllity need not always be
clear (or made clear) to the addressee, for 1t 1s the speaker's own
response that 1s belng Judged expectable, not that of the addressee.
Thus 1in example 13 above, the addressee has no 1dea whether the third
party 1s coming or not. But the speaker knows; and when the speaker
answers /maa si/ 'Sure he's coming', he conveys the 1dea that he has
what he conslders sufficlent reason for his response; but he need not
explain the reasons for hls assurance to the addressee. He can explailn
the basls for his assurance 1f he wishes, but even if he does not, he
can still signal hils assurance by the use of /st/; and the addressee
willl know that the response 1s based on what the speaker feels to be
good grounds.

The second aspect to the problem of expectabllity or obviousness is
the fact that in many instances, including the above example, the speaker
1s basically conveylng the 1dea that he 1s sure, or has reason to believe,
that something 1s the case. In other words, /si/ here carries the 1dea,
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not strictly of expectability or even obviousness, but of assurance,
certainty, and behind that of the presence of a reason for that assur-
ance or certainty.

Let us now look at the various types of speaker-response occurrences
of /sti/.

2.2.3.2.1. Answers to Questions

As we have seen (examples 13-17), /si/ may occur with answers to
questions. But the characteristics of usage will vary depending upon
whether those questions are yes-no questions (i.e. questions which call
for a yes or no answer) or content questions (l1.e. questions asking
who, what, when, how many, why, etc.).

The chief difference between yes-no questions and content questions,
with respect to the use of /si/, is the fact that the particle never
ozcurs 1in answers to content questions unless the information in the
answer 1s something that is known or ought to be known to the addressee;
and then /st/ always occurs as a part of the exrression /k5 ... na st/
'well ...'. (See examples 16-17.) But in the case of yes-no questions,
/31/ may occur not only in contexts of this sort, but also in situations
where the facts of the matter are known only to the speaker; so /sit/
may occur either with or without /k3 ... na/, depending on the context.
(See examples 13-15.) I must confess that I do not know why the differ-
ence between yes-no questions and content questions should give rise to
this difference in the use of /si/; but I suspect that the problem has
something to do with some unique semantic characteristic inherent in
content questions that so far has eluded me.

There 1s also a particular limitation upon the use of /si/ in answers
to yes-no questions of the type where the questioner has some expecta-
tions about the response. This includes yes-no questions signalled by
/1%a/ or /chiy mdy/; for example /kha’wI ru.':u2 1533/ 'He, knows,, huh?
or /khdw miy rdu 13a/ 'Doesn't he know?', or /khiw rdu chay mdy/ 'He

3’

krows, doesn't he?’'. 1In negative answers to questions of this sort,

the speaker will ordinarily use /si/ only if he at the same time signals
in some way the reason for his response. This he may do by actually
stating the reason, or (if he feels the reason ought to have been already
clear to the addressee) by means of the expression /k3 ... na si/

'well ...'. 1If on the other hand the speaker makes no reference to the
reason for his response, he will ordinarily use the particle /r3k/
(signalling a contradictory or occasionally a confirming negative
response), but never /si/.
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2.2.3.2.2. Responses to Question-raising Statements

As mentlioned earlier, these are responses not to questions asked by
the addressee, but to statements which for the speaker ralse a question
of fact or perceptlion; and these statements then evoke some kind of
conflirming, contradictory, or explanatory response from the speaker.

The possibilities of and restrictions upon the occurrence of /si/ in
such responses may be 1llustrated by the followlng examples of possible
and impossible responses to item 30 below. Items a, c, 4, e, g, h,
represent possible responses to the sentence; but items b and f, marked
by an asterilisk, are unacceptable:

(30) /phéml khn't2 wéa3 7aacaan, cag séue r6tyon7/ 'I, think, that, the

professor4 wills buyg a car,. '

a. /séw si/ 'He certainly will.'

o

*/miy séuw st/ 'No he wen't.'

A Q a ’ A .. ' ' ’
c. /may sod si, khdw, mdy, miigy nan, phoos/ No he won't, hel doesn ty

re
have3 enough5 money ,

d. /khuanl tSQZ pens mootaasay, st/ 'It'll surelyl have2 to bes a

motor cycle4.’

e. /ph?i] 7aacaan, si cag Sé”h/ 'It's the professor's, brother,; that's

going tog buy4 (one). '

f. */7aacaan, si ca, 5633/ 'It's the professor, that's going to, buy,

(one).'
2 ;’ LY A ’ A ’ . 3

g. /khonl yaan, %aacaan, si LELT seu . nee6/ A person, szeg htms

has got to, buy, (one) for sure,.'
A .. ’ I.’ A Y ’ A A .. ’ \

h. /thaa1 mii, thara 3 maakh yaar]s nang k2 tan7 miig rot9 suan tua10

st/ 'Ifl (you) have2 a Zot4 of businesss Zikes thats, (you) have

1
to haveg (your) own;, earg.

7

The first thing to be noted from the above examples 1s the fact that
in responses to question-raising statements, as 1n answers to questilons,
the reason for the expectable response need not be clear to the addres-
see; and 1n most 1lnstances the speaker will not make 1t clear. 1In other
words, when the speaker uses /si/ in such responses, the addressee knows
that the former has good reason for hls response, but he need not know,
and perhaps wlll not even be told what those reasons are. So, here
again (as with answers to questions), the particle /si/ may convey
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assurance, certalinty on the part of the speaker, based on private
reasons which seem to him to be adequate.

Also to be noted 1s the fact that responses to question-raising
statements 1nclude some responses that address themselves to the truth
or falsehood of the addressee's utterance (see 18, and 30 a,c), and
others that are concerned with the question of who, what, why, etc.

(see 20, 21, 22, 304, e, g, h). Clearly the fcrmer are rather lilke
answers to yes-no questions 1in thils respect, and the latter are com-
parable to answers to content questions. The who-what type of response
1ere, however, does not (as 1in the case of answers to questions) require
she occurrence of /k3 ... na st/ 'well ...'. 1In fact elther type of
response can occur with /si/ by itself; and either can occur with /k3

na st/ 1n situations where the speaker feels the addressee should
or could have known the facts of the matter.

Still another matter to be noted 1s this: that responses of the type
under consideration may be contradictory, confirmatory, or simply
explanatory. Contradictory responses (for example 18, 20, 30c, d, e,
and potentially h) are those in which the speaker feels called upon to
contradict or correct something the addressee has sald or 1mpliled.

Such occurrences may occur freely with /si/, except that negative res-
ponses of the yes-no type, whether contradictory or not, must ordinarily
be accompanied by some kind of explanation or signal polnting to the
reason for the negatlive response. If such reference to the reason is
missing, then the speaker will usually use /rdk/ (contradictory or
confirming negative) rather than /si/. Thus example 30c is permissible,
but not 30b. Example 30b would, however, be an acceptable response if
1t were marked by the particle /rdk/ rather than /si/.

Confirmatory responses (e.g. 30a, g, h, and potentially 21, 22) are
those which agree 1in essence with what the addrsssee has Just saild.
Positlive confirmatory responses of the yes-no type of response can occur
freely, no elaboratlion or explanation being necsssary. However, a
confirmatory who-what type of response can only occur 1f the speaker
somehow enlarges upon what the addressee has Just sald. This enlarge-
ment can take the form of a generalisation (21, 22, 30g), or 1t can
grovide an explanation of some sort (19, 30h). But confirmatory res-
ronses of the type exemplified 1in 30f cannot occur, presumably because
they involve an lnappropriate toplcalisation of the discourse subject.

Explanatory responses explaln why or how some fact or state of affailrs
alluded to by the addressee 1s or should be as noted. Such responses
are usually marked by the occurrence of the preverb particle /k3/ (see
19, 30h).
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One last thing to be noted 1s the fact that in some responses the
particle /si/ occurs in the middle of the sentence (see 20, 21, 22, 30e,
g). All such cases turn out to be what I call topic-focus sentences,
that 1s who-what sentences 1n which the subjJect or toplc of the sentence
forms the focus of the sentence predication. So they all convey the
l1dea that 1t's the subject of the sentence about which something can
properly be affirmed; 1.e. it's that person that's pretty (20); it's
this kind of rain that causes floods (21), it's being a child that's
pleasant (22), etc. We can therefore make the general statement that
/si/ always immedlately follows the focal or central predication of the
sentence. In most types of sentences, the particle therefore appears
at the end of the sentence, but not so in the case of subject-centred
predications of the type exemplified above. Strictly speaking, then,
/st/ 1s not a sentence-final particle at all, but a predication marker
of some sort.u

2.2.3.2.3. Inferential Statements

These comprise utterances in which the speaker responds to certailn
facts or clues that have come to his attention, by drawing some infer-
ence or statlng some concluslon that he arrives at on the basis of those
clues. For example, the addressee starts elaborating his plans for a
party at the speaker's house, and thils provides the latter wlth the clue
that leads to the conclusion that the addressee must be expectlng the
speaker to particimate - a conclusion that had not previously been stated
explicitly; so the speaker makes the appropriate inference (see 23).

Or agaln, the addressee's problems with 5:00 p.m. traffic lead the
speaker to infer that there must be a typlical rush-hour traffic jam

(see 24). Or still agailn, the speaker sees the addressee coming in wilth
a dripping umbrella and raincoat, and infers that 1t must be ralning
outside (see 25).

Note, however, that these utterances must be 1nferences, not flrst-
hand observations of fact. If the addressee 1n the filrst example above
has specifically stated hils expectations, or 1f the speaker 1s actually
observing the traffic jam, he will not use the particle /si/ (unless
he 1s noting the information for the first time, and then he may respond
as 1n the statements noting new information to be discussed below).
Also, for some speakers, the 1nference or conclusion to be drawn must
be a fairly clear one. If 1t 1s somewhat doubtful or tenuous, such
speakers would ordinarily use the mid-tone form /si/ (see later dis-

cussion).



78 JOSEPH R. COOKE

2.2.3.2.4. Statements Noting New Information

As stated above, these comprise responses to some new development
or fact that has Just come to the attentlon of the speaker, or that is
belng brought to the attention of the addressee for the first time. And
such statements always have the form /léew/ 'nmow, already' as a part of
t'he predication. The 1idea of reasonable, necessary, or expectable res-
ponse 1s a 1llttle more obscure 1n utterances of thils type, but it 1is, I
believe, nevertheless present. The implication of /st/ here, is that
the new fact brought to light must now - reasonably, expectably,
necessarlly - be at least noted and also (where appropriate) adjusted
1,0, reckoned with. So, behlind the utterance there 1s, as 1t were, a
velled command or suggestion to the speaker or addressee or both to see,
hear, take note, conslder, adjJust, or whatever. Thls 1s the expectable,

necessary, appropriate thing to do.

3. FORMS AND MEANINGS OF OTHER VARIANTS OF SI

So far we have been considering only the phonetic form /st/ and the
variety of contexts 1n which 1t occurs and the basic meaning which it
has in all those contexts. Now we are 1n a position to conslder other
phonological forms of this same particle: /si/ or /sii/, /sii/, /si/,
and /sfi/. These forms, along with /si/ are all varlants of the par-
ticle si; and each of these variants retalns the basic meaning of the
particle, but each also has a further semantic value that distlnguishes
it from all the rest.

3.1. SPECIAL PHONETIC CHARACTERISTICS OF VARTANTS

The phonetlc values of the above-mentioned variants, as it turns out,
cliffer 1n a number of ways from the values of other comparable non-
particle forms 1n the language. For one thing, the vowels of the various
f'orms of si are often pronounced lower and more lax than other non-
prarticle forms ending in /-i/ or /-ii/. Also, the short vowel forms
/si/, /si/, and /s{/ never under any circumstanzes are pronounced with
¢e. terminal glottal stop, whereas other comparable forms 1n the language
usually are when they occur 1n terminal or stressed position. Then the
falling-tone forms /si/ and /sii/ (unless particularly stressed or
emphasised) drop from the mid-tone level or even lower, whereas other
f'alling-tone forms usually drop from the high-tone level or even higher.
The form /si/, 1in particular, when unstressed, zan drop from the mid
level to a little below mid, or to low, or to any polnt between; or it
can drop from lower mid or even low. Incidentally, other discourse
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particles (though not all of them) share many of the unusual character-
istics described above.

All these peculiarities of si, added to the elusiveness of semantic
distinctlions and the variabllity of vowel-length under conditlons of
stress variation (a common enough phenomenon in the language), glve
rise to considerable difficulty in differentiating the variants of the
particle or 1in determining whlch varlant 1s present in a given utterance.
In this regard, the distinction between /si/, /si/, and a hypothetical
/si/ has presented the most difficulty. As 1t happens, not all speakers
distingulsh consistently between /si/ and /si/ (unless the former occurs
particularly stressed or emphasised); and, so far as I can tell, /si/
and /si/ never clearly contrast; so the latter could probably be con-
sidered a freely varying allomorph of /si/.

3.2. EXAMPLES OF USAGE OF CONTRASTING FORMS

We are left, then, with the forms /si/, /si/ or /sii/,5 /sii/, /st/,
and /sii/ as variants which are distinguished from each other both in
form and meaning. The semantic similarities and differences between
them may be 1llustrated by showling what happens to the sentence /péat‘

pratuuz/ ’Openl the doorz.' when 1t 1s accompanied by each of the
variants:
(31) /pdat pratuu si/ 'Open the door.' [It's time for the addressee

to open the store door.]

(32) /... si/ or /... sii/ 'Hey, how about opening the door!' [The
addressee should be openling the door, but he 1s hanging back or
woolgathering. ]

(33) /... sti/ '"Come on, do open it!' [The addressee is refusing to

open the door; or he has ilgnored one or more previous requests.]

(34) /... si/ 'Open the door, would you!' [The speaker wants to be
able to look inside the room or closet, or he wants to put some-~
thing away, and he needs the addressee to open the door for him;
but note that the Thal utterance 1s not strictly a question.]

(35) /... sti/ 'PLE-EASE open the door!' [The speaker 1s a child who
desperately wants to get into the bathroom, and hils older brother
1s teasing him or refusing to let him in. Some speakers would
simply use /sii/ here, with raised pitch to indicate emphasis,
insistence, urgency.]
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3.3. CONTRASTING MEANINGS OF VARTIANTS

Concerning the simllarities between the above sentences, it 1s suf-
ficlent for the present to say that each conveys the idea that the
opening of the door 1s the obvious, reasonable, expectable thing for
the addressee to do under the clrcumstances. In other words, si 1n all
1ts phonologlcally variant forms, as exemplified above, still retains
this meaning of obvious or expectable response. But what semantilc
Jdifferences are signalled by these variatlons in form? This 1s the
juestion to which I shall now address myself.

3.3.1. Contrasting Meanings as Handled in the Literature

Unfortunately, most sources 1in the literature provide rather 1little
help at this point. Thus several authoritles simply 1list two or three
phonological variants without specifying what the differences in pro-
nunciation mean - which conveys the impression, perhaps unintentionally,
hat the different forms vary freely with no particular significance to
be assigned to each variant. See McFarland (1954), Thai-Thai Dictionary
{1976), Manitcharoen (1964), Haas (1964), Noss (1964), Bhamoraput (1972).

Henderson (1949), on the other hand, attempts to explain the phono-
logical forms of all the sentence-final partilcles by describing various
prosodic features of length and pltch, and listing possible combinations
of these features, and then assigning general meanings to each combina-
slon. For example, she suggests (p.207) that a short falling-pitch
comblnation conveys "assertion, or assent, or command", while a short
high pitch conveys "interrogation, invitation", and so forth. But as
‘it turns out, almost all her generalisations have exceptlons, and besldes
tthey are too general to provide much help for understanding the varia-
f:ions 1n form and meaning of particular particles.

Chuenkongchoo (1956) carries the matter a little further, gilving
examples of utterances where each variant of each particle occurs, and
¢ggolng into a little more detaill than Henderson about general meanlngs of
tthe varilous prosodic combinations. But agaln hls generalisations provide
only limited help for understanding the varylng forms and meanings of
particular particles. One comment of hils, however (1956:70), does seem
tto be at least partially applicable to the forms /sii/ and /sfi/:
"Length," he says, "1s often used to add 'intensity' or extra weight to
utterances in which in other contexts a short particle might be used.
Situatlons 1nvolving 'insistence' or 'exasperation' frequently call for
complexes 1n which length 1s a feature."

Rudaravanija (1965), like Henderson and Chuenkongchoo, proposes
g;eneralised meanings for different phonological characteristics of final
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particles. But she carrlies the matter further by suggesting meanings
for varying pitches of a few individual particles. For example (p.95),
she informs us that na with rising terminal contour has a 'mild
emphatic' meaning; and with falling contour it 1s 'strong emphatic'.
However, her semantic generalisations about filnal particles focus upon
the feature of pltch or final contour, and not upon other features such
as length or terminal glottal closure. And, unfortunately for our
purposes, she omits si from her discussion; so we are left without the
benefit of her Jjudgement 1n this particular case.

The clearest and most specific help, 1n my opinion, comes to us from
Brown (1969:3.20) in his definitions of /sf/ and /st/. According to
him, /sf/ 1s "a particle used to request an action when the result of
the action, not the action 1itself, 1s the point of the request"; and
/si/ 1s "a particle used to request or urge an action when the action
1tself 1s the point of the request." And that's about all the really
helpful information I have been able to find 1n the literature.

3.3.2. Examples and Suggested Meanings of Each Variant

Let me now turn to some further examples of each of the variant
forms, and then some definitions and explanatlons. As before, the
followling examples, for the most part, reflect the speech of Ms Kiranand.
No doubt many speakers will differ from her at one polnt or another.
For example, one speaker, Ms Bandhumedha, with whom I have worked ex-
tenslvely, makes no distinction as below between /si/ and /si/ or /sii/;
and other speakers make use of the form /s{i/, while Ms Kiranand does
not. However, I belleve Ms Kiranand's usage 1s not particularly idio-
syncratic, and 1t willl serve as a convenlent basls for presenting the
data.

3.3.2.1. The Form /8i/ on /sii/®

(36) /khYan
now, a"d3 (you)’ZZ4 gets; a rewards.’ (cf. example 4, above.)

A .. o A 5 . 5
1 hay d1|2 sii, Iéew3 cay, daay5 raaqwans/ Wrztez ntcelyz

[The mother holds out a reward to her child as an inducement for
writing a nice letter, and then she withdraws 1t as the chilld
reaches for 1it, thus conveyling the 1dea that the reward will not
be his until the letter 1s written to her satisfaction.]

(37) /khéw] hdy, k53 Paw, sii/ 'He;'s giving, it to you, soz take, it.'

3
(cf. example 6.) [The speaker is baffled, and perhaps a little
annoyed that the addressee 1s heslitating. Or: The addressee has
asked the speaker what to do, and the latter doesn't want to be

bothered with the problem.]
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{38) /kh3w maa sii/ 'Come in.' (cf. example 8.) [The speaker 1s not
really too eager to have the addressee come in. Or: The speaker
knows that the addressee has come to see someone else, so the
speaker 1s not involved in the business or pleasure for which the
addressee has come.]

‘39) S1 /khun] ca, méy3 k1ap b%anh 1565/ S2 /klap sii/ ’Aren’t3 you,

going to, go home4?' "Sure I am.'

(cf. example 15.) [The second
speaker feels the first shouldn't have had to ask. Or: The second

speaker doesn't want to be bothered with the problem. ]

(40) /khunI khit wéa2 cha'n3 tok oo, sii/ 'Youl seem to think2 Ig
agree4.' (cf. example 23.) [The speaker gathers from the addres-
see's manner or behaviour that the latter expects him to agree to
having a party at hls house. The inference drawn by the speaker
here 1s more doubtful or tentative than that in comparable example
for /st/, item 20. Thus inferential statements with /sii/ have
the general flavour of English utterances accompanied by phrases
such as 'I guess', 'I suppose', 'it seems as 1f'. They also have
a slight hint of questioning about them, though not to the poilnt

of requiring any response from the addressee.]

The meaning conveyed by /si/ or /sii/, as 1n the above examples, 1s
that of ininvolvement, indifference, emotional neutrality. And this
uninvolvement may be simple and stralghtforward, or it may be an assumed
indifference that both masks and expresses anything from mild to strong
coldness, withdrawal, rejection, hostility. The simple kind of unin-
volvement 1s exemplified in one of the possible situations where example
48 might occur. Here the speaker 1s in fact not involved (and is not
expected to be) in the invitation extended to the guest. It is also
exemplified in utterances such as 40, where the speaker 1s making a
tentative inference on the basis of clues he thinks he has pilcked up.

In other words, he 1s not jumping to a deflnite concluslon - as he would
te if he were using the form /si/. Thus /sii/ renders the inference
much more indefinite and non-commital.

The other examples above 1llustrate the use of /sii/ to express the
more emotionally-loaded kind of non-involvement. Thus, in example 36,
the mother 1s 1n effect withdrawling emotionally from her chlild, and she
expresses this fact both by the use of /sii/, and by her withdrawal of
the promised reward from the child's outreached hand. And in the other
examples the speaker 1s expressing a non-involvement that both conceals
and reveals his 1mpatience and hostllity: why doesn't the addressee open
the door as expected (example 32), or take the gift that's being
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offered (example 37)? Or why does the speaker have to be bothered with
the question (example 39)? But note that the impatience or hostility

1s that of emotional coldness, wlthdrawal, or uninvolvement, not that
of emotional heat or aggression. The latter would be expressed by /si/,
with falling tone, and raised above normal piltch.

If we consider the situations in which 1t 1s possible to use the
form /si/ or /sii/, and thus convey non-involvement or emotional neu-
trality, we find that most of the situatlions that allow /si/ also allow
these mid-tone forms. In other words, in most situatlions exemplified
and discussed above (see examples 1-29), there can be a formal and
semantic contrast between /si/ on the one hand, and /si/ or /sii/ on
the other. Exceptlions are as follows: Negative commands (as in 2) and
also toplc-focus statements (see 20, 21, 22, 30e, g) only occur with
/si/, never with /sii/. Also I have not been able to elicit a /sii/
counterpart for example 18. On the other hand, statements noting new
information (see 26-29) may occur with either /si/ or /sii/, with no
difference 1in meaning between the two. Similarly, all utterances
accompanied by /k3 ... na si/ (see 14, 16, 17) may occur with /k3
nd si/, again with no differentiation in meaning between the two. I
cannot adequately account for the exceptlons listed above.

3.3.2.2. The Form /sfii/

(41) /yéal khép2 rews sii/ 'Ple-ease don't, drive, so fastz.' 'Do
slow down, for goodness sake!' (cf. item 2.)

(42) /y‘lpl dins3o, hay n5y3 sti/ 'Aw, come on, please, reach, (me) the
pencilz.' (cf. item 10.) [The speaker has asked for the pencil
before, but the addressee was too lazy to get up, or he 1s teasing
the speaker.]

(43) S1 /khdw

ca, maa, cin ciny 1595/ sS2 /maa3 sti/ 'Willz he

'Su-ure he will.' 'Why certainly he will.'

really4

1 1

?
comes. 5

(4y) s1 /chén] wéa2 wannl'i3 fénh théa cag méys tbkh/ S2 /tok siti/ ’I1

think2 it probably5 won't rain4 today3.’ '"Aw come on now, sure

6
it will.' [The second speaker has previously glven his reasons
for thinking 1t will rain, but the first speaker evidently still

won't see reason. ]

The meaning conveyed by /sii/ 1s the idea of persuasion, exerting
pressure. Usually thils form will occur 1n situations where the addressee
has been unnecessarily slow in complying with the speaker's expectations,
elther in action or belief. It would therefore be very natural to use
/sii/ in an 1interchange such as the following:
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(45) s1 /y?p] dins5:>2 héy3 nbyh s{/ 'Hand me the pencil would you.'
(reach, pencil, for (me); a little,) 82 (ignores the request)
S1 /yip !si/ 'Hand it to me!' (The exclamation point here indi-

cates raised pitch.) S2 /chdn
to bother.'

a0y Y ’
1 khlnklat2 y|p3/ Il am (too) Zazyz

Sl /yip hdy ndy sii/ 'Come on now, do hand it to me!’

The form /sii/ occurs only in action-inducement utterances (positive
or negative), and in responses to questlons or statements. It does not
usually, however, occur with topic focus statements (see 20-22, 30e, g),
or in /k5 ... na .../ utterances (see 14, 16, 17).

3.3.2.3. The Form /sf/

(46) /y‘lp1 dins.’>:>2 hdy ndy si/ 'Reachl me the pencilz, would you.'
[The speaker needs the pencil and avalls himself of the addressee's
help to meet his needs.]

’

(47) /far)l st/ 'Listen;!
someone who 1s talkling, and he wants the addressee to listen and
see 1f he can catch what's being sald. Or: The speaker can't
identify some sound and he wants the addressee to help him out.]

'Listen, would you.' [The speaker can't hear

(48) /73a, p.‘aak2 si/ 'Open,; your mouth,.' [A dentist is speaking to
his patlent. Or: A mother wants to see what her child has 1n his
mouth. Or: A Thal language teacher wants to test the vocabulary
command of a non-native pupil.]

The form /s{/, as 1n the above examples, conveys the idea that the
gctlon called for from the addressee 1s needed or desired by the speaker
f'or some purpose of hls own. This need or desire may be a matter of
personal comfort, curiosity, or even whim; or 1t may involve something
the speaker needs to have done so that he can in turn do somethlng else
that he (or the addressee, or someone else) wlshes to have done. This
form is used only with action-inducement utterances, and then only in
the positive. That 1s, it never occurs with /yda .../ 'do not ..."'.

3.3.2.4. The Form /sfi/

(49) /y'lpI héy2 n5y3 sfi/ 'Reach (it), for (me),, ple-e-easez!’ [A
child 1s gettlng very impatient and insistent to an older silbling
who 1s 1gnoring him or teasing him by not reaching for something
the chilld needs and can't reach for himself.]
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The form /s{i/ conveys both the idea of the speaker's need or wish,
and also the idea of persuaslon, pressure, lnslstence, and sometlmes
even urgency. Like /sf/ it 1s used only in positive action-inducement
utterances. Furthermore, it is chlefly used by children, and to a
lesser extent by women. I should point out, however, that not all
speakers accept this form. In fact 1t 1s the one varliant that does not
occur in Ms Kiranand's speech. Possibly all occurrences of /sii/ should
be interpreted as occurrences of /sii/ whlich have been raised extra
high. (For discussion of the phenomenon of raising, see sectilon 4,
below. )

This brings us to the end of our discussion of what may be considered
the basic varliants of si. There now remaln two further types of form
and/or meaning variation that require our consideration: the phenomena
of railsing and of neutralisation.

4. THE PHENOMENON OF RAISING

Railsing may be defined here as the process in which the pitch of a
falling-tone particle (in this case /si/ or /s?i/y 1s elevated above
the normal level 1n order to convey emphaslis or lncreased emotional
intensity. Thus the particle /si/ in the utterance /pdat pratuu si/
'Open the door.' mlight undergo raising 1f the speaker were particularly
annoyed, or 1f he had to repeat the suggestion or command a second time.
Such ralsing would then be 1ndicated in the transcription by means of
an exclamation symbol immediately preceding the raised form: /pdat
pratuu !si/. (See also examples 2, 18, 45, above.)

Raising, as described above, should be distingulshed from two other
types of ralsing that occur 1n the language. In one of these a syllable
of any tone 1s changed from its normal pltch to an extra high and
slightly rising pltch, thus expressing a particular kind of emphasis
(see Haas 1964:x11-xii1). In the other type the pitch of the whole
sentence 1s raised above the normal level (see Haas 1964:xiii). By way
of contrast, the type of railsing that here concerns us has 1ts effect
exclusively upon falling-tone particles or particle varlants. Such
particles, when railsed, are pltched above thelr normal range, but they
still retain thelr falling contour.

Now, as has been noted above (3.1.), the normal, unralsed pitch of
/si/ and /sti/ (and also, incidentally, of other falling-tone particles)
1s lower than that of falling-tone non-particle forms 1in the language.
Thus, when unrailsed, these particle forms will start off from a point
at or below the normal mid-tone level, and then drop on down from there.

So they can drop from mid to lower mid or to low, or from lower mid to
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low, or even from low to a little lower still. But, when raised, these
forms fall from a starting point above the mid-tone level. And the
ralsing, furthermore, 1s variable. That 1s, the pltch may be raised
just a little, or 1t can be ralsed a great deal; but the higher the
railsing, the greater the degree of emphasis or intensity conveyed.
""here 1s, however, a clear dlviding line between ralsed and unrailsed
fforms. Thus if the pitch falls from the mid-tone level or lower, the
form 1s unrailsed; but 1f 1t falls from a starting polnt above the mid-
tone level, then 1t 1s raised; and such railsing therefore conveys the
concommitant semantic value accordlngly.

Any use of /si/ or /sti/ which 1s clearly assertive, contradictory,
rebuking, etc. will be raised. Thus the particle /si/ in examples 2 and
18, above, 1s of necessity raised. This is so in the former case be-
cause the sentence 1n question 1s a flat, negative command; and, like
all negative /si/ commands, 1t necessarily implles rebuke for some
tndesirable action. Then in the latter example (18), the sentence is
a flat contradiction. So both are examples of the kind of assertiveness
that calls for ralsing above the normal pitch of the particle varilant
/st/.

Of the various types of occurrence of /si/ exemplified in 2.1. above,
raising may occur with action-inducement utterances (cf. examples 1-12),
and with responses to questions (cf. 13-17), and to question-ralsing
statements (cf. 18-22). But raising cannot occur with inferential
statements (see 23-25) or with statements noting new information (25-29).

Incidentally, in the case of topic-focus utterances (see examples
20-22), /si/ can be raised only 1if the sentence 1n question constitutes
a contradictory or assertive statement insisting that 'subject A' (not
'subjJect B') 1s the one of whom some predication may properly be made.
Ian view of this requirement, examples 21 and 22 cannot, as they now
stand, be raised 1n any of the glven 1llustratlve contexts; but contexts
could be framed such that ralsing might 1ndeed cccur. Thus, for example,
tie speaker 1n utterance 21 might have been argulng with the addressee
about what kind of raln causes floods; and 1f he 1s annoyed with the
other's obtuseness concerning the obvious danger of this kind of rain
(as opposed to some other kind the addressee insists on stressing), he
then can use a ralsed /!st/ to make his point.

An 1interesting demonstration of the 1lmportance of the distinctilon
between railsed and unralised forms appears 1n the speech of one of my
language asslstants. Ordinarily thls speaker makes no distinction
between /si/ (stralghtforward meaning) and /sii/ expressing non-
involvement), and she perceives all occurrences of these 1n her own
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speech as having mid tone. In other words, most of the examples listed
in items 1-29 and 36-40 are so perceived. And this 1s true regardless
of the fact that 1n her own speech these occurrences may be variously
pronounced with mid pitch, or low, or mid falling to lower-mid or to
low, or lower-mid falling to low. But if she pronounces the particle

In raised fashion, that is with a pltch starting above the mid level

and then dropping on down, she immedlately identifiles it as having
falling tone. And such forms then convey emphasis or intensified
emotion - wilth the expectable corollary that none of the non-involvement
utterances (see 36-40) can occur with falling tone. In other words, her
mid-tone /si/ (often pronounced with falling pitch) corresponds to other
speakers' falling-tone /si/ and to their /si/ or /sii/; and her falling
tone /si/ corresponds to their raised falling tone /!si/. Furthermore,
her /si/ 1s perceived as having mid tone even when it drops, provided

it doesn't drop from a point higher than mid tone. If 1t does drop from
a higher point (i.e. the point which divides raised from non-railsed
forms for other speakers), it willl be perceived as having falling tone.
Strangest of all 1s the fact that other falling-tone particles, such as
/kha/ (female deference) and /na/ (old information), are perceived as
having falling tone desplte the fact they may be pronounced 1n ways
exactly parallel to her non-raised pronunciation of /st/, or /si/. My
guess 1s that these perceptions are a product of the Thal writing system
complicated by some kind of interference from intonational phenomena.

In any case, these speclal perceptions are not a reflection of any in-
ablility on her part to hear the phonetic facts, for she recognises these
when they are pointed out to her. It seems to be tlied 1n with intuitive
perceptions of some kind.

5. THE PHENOMENON OF NEUTRALISATION

The second phenomenon (besides raising) that requires consideration
is that of neutralisation. This term refers to a process in which the
potential varlability of si, both with respect to form and meaning, is
neutralised or blocked, leaving /si/ as the only permlssible alternative.
Such neutrallsation takes place whenever si 1s Iimmediately followed 1in
the sentence by another particle - usually one of the status-intimacy
particles such as /cd/, /khd/, etc. And for most speakers oddly enough,
it 1s always the question form of these status-intimacy particles that
occurs, never the statement form.8

To explain further, 1f the different sentences cilted 1n examples 31-
35 were to be altered by the addition of /khd/, only the form /si/ would
be permissible 1n each case. Furthermore, all semantic differentiation
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would be lost, so that the resultling sentences would convey a rather
neutral sense of what 1s expectable. Then the added /khd/ would further
convey the sense of pollteness or deference.

As already mentioned, when si 1s followed by another particle, thus
produclng neutralisation, the followlng particle will usually be one
of the status-intimacy forms such as /cd/, /kha/, etc.; but the particle
na can also occur:
(50) /n‘li1 khon, 7?ik3 13ay, wang si né6 kwaa cay séte/ 'But, it'll

surelyz be several4 more days5 before7 it's finishedg, won't itg?’

3

As 1t happens, most other particles which end in a short vowel will
andergo partial or complete neutralisation under similar circumstances.
This means that, ordinarilily, only one particle in a serles - usually
the last one - appears 1n its developed or unneutralised form. However,
<he forms /nd/ (0ld information) and /ni/ or /nti/ (new information)
seem to be exempt from the necessity of neutralisation, as may be seen
in the followlng example:

51) /khéw] klap baan, pay léew3 nt, si/ 'But, he;'s already; gone

homeg.'

6. POSSIBILITIES AND RESTRICTIONS WITH RESPECT TO USAGE

And now, before closing my discussion of si, I should say a few words
about usage, for there are certaln possibilities and restrictions in
this area that requlre comment. In general, these may be summed up by
tthe followlng two statements:

1) If a speaker wilshes to express deference or formality, he is
restricted to using the varlant /si/, almost always followed by the
deferential particle /khd/ (woman speaking) or /khrdp/ (man speaking).

2) There are several kinds of usage of si that could be termed
¢c.ssertive, including those that express demandingness, hostility, oppo-
eition, rebuke, correction, and the like. Such usage 1s 1deally restrlc-
ted to speech with Intimates or inferiors; and the stronger the assertive
element the tighter the restriction.

From the first statement, above, we may draw the inference that all
variants of si except /si/ suggest a certain amount of informality or
familiarity. And this 1s not surprising, for formal or deferential
sltuations are ones 1n which we would expect Thal culture to prescribe
a certaln amount of distance or non-involvement. And informal or
famillar situations are ones 1n which we would expect a speaker to feel
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free to express things like definiteness, need or desire, persuasion,
and the like - things that are conveyed by the use of the formally
developed forms of the particle.

The second statement above presents a problem in that most variants
of si can be either more or less assertive, depending on the situation.
Situations or usages implyling little or no assertiveness include invi-
tations, suggestions, simple requests, straightforward responses to
questions and question-raising statements, most instances of statements
noting new information, and probably all inferential statements. 1In
such situations the form in question may be used rather freely in
speaking to almost anyone with whom particular deference is not required.
Such usage need presuppose no very close intimacy in use to equals; and
it may occasionally occur in speech to intimates slightly superior to
the speaker, provided the relationship 1s a free and easy one.

On the other hand, certain other usages do imply a certain amount
of assertiveness. These include the following:

1) All occurrences of /!si/ and /!sii/ (i.e. raised /si/ and /sii/),
and also /s{i/. It is my impression that, of these forms, /!si/ tends
to be more assertive than the others; for the element of persuasion in
the other forms softens the element of flat rebuke, contradiction, or
hostility that tends to be present in comparable utterances where /!si/

occurs.

2) Any occurrence of /sii/ which expresses the hostile type of non-
involvement. (See examples 36-39 and subsequent discussion under
3.3.2.1.)

3) Any occurrence of /s{/ in which the speaker makes socially ex-
cessive demands upon the addressee. Now all uses of /s{/ express some
demand that 1s made of the addressee; for the form by definition in-
volves some wish or need that the speaker calls for the addressee to
meet. The crucial question here 1s whether the demand 1is excessive or
not; and this in turn depends upon the speaker's relative superiority-
inferiority and/or intimacy with respect to the addressee, and also
upon the nature of the request made. Thus, for example, a superior can
use /s{/ in asking an inferior to run an errand for him - even one
involving considerable effort and inconvenience - without necessarily
coming across as overly demanding. But in speaking to an intimate
equal, a speaker must make rather lesser demands if he does not want to
provoke a negative reaction. Thus he can ask the addressee to reach
something on a shelf too high for him (the speaker), or to close a
window close by the addressee, or to perform some simple service that
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~he latter can perform more readlly than the speaker can. And when the
speaker uses /si{/ in such circumstances, his request will come across
a8 a natural thing between intimates - even 1n certaln cases where the
addressee may be the superior. On the other hand, 1if the request in-
‘7o0lves real inconvenlence to the addressee or calls for a service that
~he speaker could just as easlily perform for himself, then the use of
/s{/ will probably be taken as overly demanding and assertive, even 1n
speech to 1ntimate equals. And, of course, the likelihood of belng so
;aken wlll be even stronger 1f the relationship 1s not an intlmate one.

Gilven the status-formallty restrictions upon the use of variants of
5i, we can readlly see that polite words like /chean/ ’'please’, or
/karunaa/ 'be gracious (enough to)', will not be expected to co-occur
wilith assertively used forms of si, and seldom wlth any of the developed
Torms of the particle. They may, however, occur with /si khd/ or /si
khrdp/.

7. CONCLUSION

I have now carried my treatment of si Just about as far as I wish to
carry 1t 1n this paper. In conclusion, however, let me present a summary
of the facts that I have set forth above; and then I shall suggest a
couple of matters that will eventually demand consideration 1f we are
,0 achleve a reasonably complete understandlng of phenomena relating to
51 and other particles.

7.1, SUMMARY OF PHENOMENA PRESENTED ABOVE

The data and conclusions set forth above may be summarised in terms
of the followlng generallsations:

1) There 1s a particle si which, in all 1its varlations of form and
meaning, conveys the basic 1dea of a given response belng the logilcal,
necessary, expectable, or appropriate one under the cilrcumstances.
This form, with its baslc meaning as stated, may occur 1n action-
inducement utterances (commands, suggestions, r=quests, invitations),
in responses to questions and to questlon-raising statements, and 1in
statements that make an Inference or call attention to something.

2) Modifications of length and pitch give rise to the following
varlant forms with theilr concommltant semantic values or implications,
these values or Implications being added then to the baslc semantic
value of si as stated above:
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/si/ the speaker 1s not personally or emotionally involved in the
response 1n question, but he 1s not particularly trylng to call atten-
tion to that fact. Thils 1s also the neutralised form which occurs
whenever si 1s immediately followed in the utterance by another particle.

/si/ the speaker is definitely, though unemphatically, involved in
the response, there belng no ambiguity, doubt, diffidence, 1in his

utterance.
/si/ the speaker wants or needs the addressee to do something.

/sii/ the speaker i1s not personally or emotionally involved in the
glven response, and he 1s making a point of conveying this non-
involvement, elther as a simple matter of fact or as an expression of
wlthdrawal or hostility.

/s1i/ the speaker 1s persuading the addressee to act or to accept

the speaker's response.

/s{i/ the speaker urgently wants or needs the addressee to do some-
thing and 1s applylng pressure, persuaslon.

3) The forms /si/ and /sii/ can be 'ralsed' (i.e. railsed in pitch so
that the falling tone beglns above the mid-tone pitch level) to express
greater emphasis, deflniteness, lntensity.

4) The form si 1s subject to neutrallsation when followed immediately
by another particle. That 1s, all potential variants are short-circuited
so that only the form /si/ may occur.

The above 1nformation can be summarised formulailcally as follows:
(1) Differentiation Rule:
si<exp> - [/si/<exp. + non-in.> (+ length<int.>)

/si/<exp. + def.> (+ length<per.>) (+ raising<emp.>)
L/sf/<exp. + s.w.> (+ length<per.>)

(2) Neutralisation Rule:

si o+ /si/// - Particle

In the above formulae, polnted brackets <> indlcate semantic values
(exp. for expectable response, non-in. for non-involvement, int. for
Intentionality, def. for definlte, per. for persuasion, emp. for emphasis,
s.w. for speaker's wish); parentheses () indicate optional elements; and
square brackets surrounding vertical listings indicate that either one or
other of the vertically listed alternatives will occur.
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7.2. FURTHER AND WIDER CONSIDERATIONS

The above summaries, both as presented 1n prose and formulailcally,
imply certaln analytical and even theoretical conclusions which I have
made no attempt to justify, apart from such justification as may be
involved 1n accommodating my analysis to the facts as I percelve them.
Nor do I intend to present such justification here, for to do so would
involve a consideration of matters that go far beyond the scope of this
csaper. But, as I mentioned, I do wish to call attentlion to a couple of
matters related to si which 1nvolve much more general phenomena in the
language. These will eventually have to be considered in depth before
anyone can clalm to have accounted reasonably adequately for the be-
aaviour of si, and before my analysls above can be Justifiled.

Note, for example, the followlng facts, some of which have already
ceen referred to above:

1) There are certaln phonological characteristics which si shares
with some of the other discourse particles, but not with other forms in
the language. These include the lower-~than-normal pitch of falling-tone
forms and thelr potentilal for raising under conditions of emphasls, the
absence of terminal glottal stop 1n short-vowel forms, and the tendency
toward a more than normal fuzziness in certain phonemic distinctions.

2) The variants of si as described throughout this paper seem to
signal semantic distinctions that 1n some respects appear much more like
intonational distinctions than anything else. That 1s, we can vary
oltch and vowel length (within certain limits) and still come up with
alternate forms that mean more or less the same thing. Obvilously one
zannot do this with other forms in the language (such as /thii/ 'occa-
sion', or /mi-/ 'mot'). But one can do this (again within certain
limits) with some of the other particles.

3) In comparing si with other discourse particles, particularly in
the light of the phenomena Jjust mentioned above, we find that one of
chem (the particle na, speaker's question, wislh, or demand) is very like
si in many ways. A number of others (the status-intimacy particles
/khd/~/khd/, /cd/-/cad/, etc.) form a group that are somewhat like si
in terms of formal variability and other phonetic characteristics, but
less so than na. And others are hardly lilke si at all.

If phenomena such as the above are to be exrlailned, 1t would be
desirable to do a careful study of all the dlscourse particles, both
individually and as a class - 1ndividually to pinpoint and explailn
varlations 1n form and meaning for each particle, and as a class to see
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what parallels may exist between the various particles, and to find
out what general statements may be made about the class as a whole or
about subgroupings within the class.9

Then it would be helpful, further, to examine general phenomena
relating to tone, vowel length, stress, and intonation, to see if some
new perceptions and correlations can be brought to bear to explain the
speclal characteristics of si and other particles.

These two tasks - a general study of particles and a consideration
of tone, stress, intonations, etc. - I intend to pursue as I am able.
Meantime I here offer my current findings on the forms and meanings of
si. I hope they will serve both as useful information in their own
right and as a starting point for further studies on 1t and other
particles.
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NOTES

L. Throughout this paper, the representation si 1s used whenever I
‘wish to refer to the particle in general, 1rrespective of the particular
chonological value 1t may have in a particular instance. Forms cilted
cetween slashes are phonemlc representations transcribed in accordance
with the system of phonemicisation used by Marvin Brown (1967, et al).
Thls system 1s 1in turn an adaptation of that developed by Mary Haas
(1964, et al). For a comprehensive and very helpful summary of the
various transcription systems currently in use, see Palmer 19T7U4:xvii-xxi.
The values of the transcription symbols used 1n this paper may be
summarlised brilefly as follows:

Consonants: /p, t, ¢, k/ are voilceless, unaspirated stops, the /c/
heing also affricated; /ph, th, ch, kh/ are their voiceless, aspirated
zounterparts; /b, d/ are volced stops; /f, s, h/ are volceless spirants;
/m, n, n/ are voiced nasals; /w, y/ are voiced semivowels; /1/ 1is a
volced lateral; /r/ is a trilled or flapped, voiced retroflex; and /?/
Is a glottal stop.

Vowel combinations: /i, e, ¢/ are front, unrounded vowels, high, mid,
and low, respectively; /s, @, a/ are central, unrounded vowels, high,
mid, and low; /u, o, o/ are back, rounded vowels, high, mid, and low.
All nine vowels may be elther short or long - the latter belng repre-
3ented by geminate symbols (/ii/, /ee/, etc.). Diphthong combinations
comprise the following: /ia, wa, ua/, /iw, ew, eew, Ew, EEW, aw, aaw,
iaw/, and /uy, ooy, 2y, 22y, ay, aay, @3y, way, uay/.

Tones are: mid (no symbol), low /'/, falling /“/, high /’/, rising
/Y/. On a scale numbered from 1 to 5 (1 being the lowest pltch level,

and 5 the highest), the approximate pitch values of the flve tones are
33, 22, 42, bh, and 24, respectively.

94
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2. The two final particles 1n thils sentence are sometimes pronounced
/na si/, sometimes /n3 si/, and perhaps occasionally /n3d si/, with no
difference 1in meaning between the three. The pronuncilation /nd si/ is
probably the most common, but for the sake of consistency the /na si/

varlant 1s gilven here.

3. It 1is only falr to note, however, that Brown, in hils definition, 1s
only seeking to account for a particular usage of /st/, not for the
whole range of occurrences. Hls definition does adequately account for
the facts he 1s dealing with.

4, The same 1s probably true of most, perhaps all so-called sentence-
final particles. See for example, the particles /nd/ (particles marking
0ld information) and /1%s/ (confirmation particle marking a yes-no
question) in the following: /7aacaan, nd 13%e kréotz/ 'You mean the
PROFESSORl (of all people) got angryz?'.

5. Ms Kiranand informs me that there 1s no difference 1n meaning
between /si/ and /sii/. However, I am fairly sure that when a speaker
really wants to convey unamblguously the meaning implled by the use of
elther variant, he will choose /sii/, partly because it is easler for
the hearer to identify, and partly because /si/ might be taken as a
semantically non-differentiated or neutralised form. The phenomenon of
neutralisation will be dilscussed below.

6. See note 5.

7. High tone forms might appear to undergo raising, but actually when
/s{/ or /sfi/ are ralsed, the whole utterance must be raised. For
example 1in the utterance /ldan si/ 'Wash it, would you?', the /s{/ can-
not be railsed significantly higher than /l1dan/.

8. Noss, however (1964:210), indicates that the statement form /ci/,
/khd/, etc. 1s possible. I have been unsuccessful in eliciting such an
occurrence; but one of my assistants has informed me that some speakers
of an older generation might use statement forms of these particles
following /si/. I am unable to account for the fact that it 1s the
question form of these particles that usually occurs; for si 1n none of

1ts occurrences really signals a question.
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9. As a matter of fact, Henderson (1949), Chuenkongchoo (1956), and

others, have already attempted to make statements about
¢general; but in my opinlon these statements have proved
unrevealing because they are based on insufficient data
individual particles. For example, Chuenkongchoo makes
what certaln prosodic combinations (such as short vowel

particles 1in
comparatively
concerning
statements about
with high tone,

or long vowel with falling tone) mean when they occur 1in particles. He
also glves examples of each comblnations for each particle. But he never

t.ells the reader what each varlant of a given particle means; and, as it

turns out, a number of hils generallsations do not work 1n particular

¢cases.,
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